
55 
112 
116 
49 

(— 210) 
159 

16 
96 
99 

143 

284 
1,400 
1,106 

590 
1,649 
1,220 

87 
2,170 

700 
3,913 
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229 
1,288 

990 
541 

1,859 
1,061 

70 
2,074 

601 
3.770 
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TABLE 1. Pack, Shipments and Stocka of Selected Canned Fruits and Vegetables 

TABLEAU 1. Conserves, livraisona at stocks de certaina fruits et legumes en boites 

beginning pack Calculated 
of year to date shipments 

En mains au Cumulatif Livrai8ons 
debut des conserves calculCes 

d'annde a cc jour 
thousands of cases — mullers de causes 

Fruits 

Apples, solid pack, including crabapples — Pooies, 

	

conserves solides, y compris pousnettes ............ 
	 147 
	

174 
	

184 
Apple juice - Jus de posines: 

	

Made from apples(l) — Fait de pomes(l) ........... 
	 2,550 
	

3,341 
	

3,323 
Reconstituted to single strength — RehydratC a 

	

sa force nature ................................. 
	 334 
	

830 
	

648 

	

Apple sauce — Compote de poeries ..................... 
	 566 
	

825 
	

688 

	

AprIcots — Abricots ................................. 
	 55 
	

8 

	

Cherries, sweet - Cerises sucrdes ................... 
	 194 
	

5 

	

Cherries, sour — Cerises aigres ..................... 
	 61 
	

6 

	

Peaches — Pdchea .................................... 
	 560 
	

22 

	

Pears - Bartlett - Poires ........................... 
	 886 
	

51 

	

Pears - Kieffer, etc. — Poires ...................... 
	 216 
	

20 

	

Plums — Prunes ...................................... 
	 152 
	

14 

	

Raspberries — Framboises ............................ 
	 25 
	

5 

	

Strawberries — Fraises .............................. 
	 37 

Vegetables - Lézumes 

On hand at 
end of month 

En mains I 
is fin 

137 

2,568 

516 
703 
47 

189 
55 

538 
835 
196 
138 
20 
36 

Asparagus — Asperges ................................ 

Beans, green — linricots verts ....................... 

Beans, wax - Haricots jaunes ........................ 

Beets - Betteraves .................................. 

Corn, whole kerne1(7) - >lais a grains entiers(7 
Corn, cream style - Mats en crème ................... 

Corn, on the cob - Mats en dpia ..................... 

Peas -  Pois ......................................... 

Tomatoes — Tomates .................................. 

Tomato juice - Jug de tomates ....................... 

Ptlmary IndsrIe Jivision 

des industries wanufacturiIres at primaires 

Marcm — 1975 - Mars 
5-3305-707 
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x 	- 
x 

x 	-- 

716 
470 	x 
369 	x 

x 
x 
K 

	

1,423 	- 

	

1,144 	x 

	

378 	- 

174 
23 	137 
23 	139 

x 	3,341 
x 	2,568 
x 	1,537 

K 
	

K 

x 	K 

K 

K 

196 
253 

K 
	

42 
K 
	

36 

K 
	

176 
x 
	

69 

K 

x 	K 

K 94 
x 125 

x 293 
x 352 

x x 
K K 

K li 
x 136 

K 
-- K 

x K 

K X 

—$ 	x 
x 	K 

- 	x 

K 	 - 
x 	x 
K 	 X 

K 	 K 

-- 	K 

x 	K 

K 	 - 

K 	 K 
K 	X 

-- 	K 

-- 	x 

x 
14 

434 
286 

509 
238 

171 
186 

63 
58 

K 

K 

761 
x 
K 

484 
318 
260 

x 
K 

x 
K 

9 
9 

830 
516 
97 

825 

189 
82 

55 
22 

538 
414 

835 
619 

196 
210 

138 
196 

36 
15 
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TABLE 2. Fack(2) and Stocks of Selected Canned Fruits as Reported by Canners, by Geographical Areas 

TA3LEAIJ 2. Conaerves(2) et stocks de certains fruits en boltes declares par lea fabriques de conserves, 
par region geographique 

British 
Columbia 

Ilaritimes Québec 	Ontario 	Prairies 	- 	Canads(3) 
Colomb is-

Britannique 

thousands of cases — mullerm de catses 

Fruits 

Apples, solid pack, including crabapples — Poa, 
conserves solidea, y compris pottes: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month — A 1s fin du mola, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A 1s fin do mois, 1974 ...... 

Apple juice, made from spples(l) — Jus de poes, fait de 
poesie( 1) 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stocks: at end of month — A Is fin do mote, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A la fin du mola, 1974 ...... 

Apple juice, reconstituted to single strength - Jua 
de pousnea, rehydraté A as force nature: 
Pack to date — Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month — A Is fin do moia, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A is fin du mois, 1974 ...... 

Apple sauce - Compote de ps: 
Pack to date — Conaerve cumulative .................... 

Stocks: at end of month — A Is fin du mois, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A is fin du mois, 1974 ...... 

Apricots - Abricots: 
Pack to date — Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month — A Is fin du mois, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A is fin du mols, 1974 ...... 

Cherries, sweet - Cerises sucrCea: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month - A is fin do mois, 1975 ...... 

Stocks: at end of month — A Is fin du mats, 1974 ...... 

Cherries, sour - Ceriaes sigrea: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month - A is fin do mois, 1975 ...... 

Stocks: at end of month — A is fin du mote, 1974 ...... 

Peaches - Pêches: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month - A Is fin do mote, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A Is fin do mois, 1974 ...... 

Pears - Bartlett — Poires: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month 	A Is fin du mois, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A is fin du mats, 1974 ...... 

Pears - Kieffer, etc. - Poires: 
Pack to date — Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month — A is fin do mote, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A is fin do mats, 1974 ...... 

Plums - Prunes: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month — A is fin do mote, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A is fin du mats, 1974 ...... 

Raspberries — Frsmuboises: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month — A la fin du siois, 1975 ...... 

Stocka: at end of month — A is fin do mats, 1974 ...... 

Strawberries - Fraiaes: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month - A Is fin du mois, 1975 ...... 

Stocks: at end of month - A is fin do muota, 1974 ...... 

See footnote(s) on page 3. - Voir renvot(s) A is page 3. 

I 



-3- 

ABlE 3. Pack(2) and Stocks of Selected Canned Vegetables as Reported by Canners, by Geographical Areas 

tABLEAU 3. Conserves(2) et stocks de certaina legumes en bottea dCclarCs par lea fabriques de conserves, 
par region gdographique 

British 
Columbia 

Maritimea Québec 	Ontario Prairies 	- 	Canada(3) 
Colombie-

Britanniqoe 

thousands of cases - milliers de caisses 

Vegetables - Legumes 

Asparagus - Asperges 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stocks: at end of month - B Is fin du mois, 1975 ...... 
Stocks: at end of month - B La fin du mois, 1974 ...... 

Beans, green - Haricots verts: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stocks: at end of month - B Is fin du wois, 1975 ...... 
Stocks: at end of month - B la fin do mois, 1974 ...... 

Beans, wax - Haricots jaunes: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stocks: at end of month - B is fin du mois, 1975 ...... 
Stocks: at end of month — B la fin du mois, 1974 ...... 

Beets - Betteraves; 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stocks: at end of month - B la fin du mois, 1975 ...... 
Socks: at end of month - B Ia fin do mois, 1974 ...... 

whole kernel - Mals B grains entiers: 
k to date - Conserve cumulative .................... 
cks: at end of month(7) - B la fin du mois, 1975(7) 
,cks: at end of month - B Is fin du mois, 1974 ...... 

cream style - Mais en crème: 
ck to date - Conserve cumulative .................... 

Stocks: at end of month - B la fin du mois, 1975 ...... 
Stocks: at end of month - B Is fin du mois, 1974 ...... 

Corn, on the cob - Mais en Cpis: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stacks: at end of month - B Is fin do mois. 1975 ...... 
Stacks: at end of month - B Is fin du mois, 1974 ...... 

Peas - Pois: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stocks: at end of month - B La fin do mois, 1975 ...... 
Stocks; at end of month - B Ia fin du mois, 1974 ...... 

Tomatoes - Tomstes: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stocks: at end of month - B Is fin do mois, 1975 ...... 
Stocks: at end of month - B Is fin du mois, 1974 ...... 

Tomato juice - Jos de tomates: 
Pack to date - Conserve cumulative .................... 
Stocks: at end of month - B Ia fin du mois, 1975 ...... 
Stocks: at end of month - B Is fin do mois, 1974 ...... 

-- 	x 	71 	x 	127 	229 
-- 	x 	82 	x 	87 	218 

x 	690 	236 	x 	132 	1,288 
x 	311 	171 	x 	155 	1,103 

659 	187 1 	x 	20 	990 
x 	1 	416 	125 	x 	14 	808 

x 	105 	307 1 	x 	35 1 	541 
x 	1 	37 	234 	x 	x 	379 

x 	x 	901 	x 	x 	1,859 
x 	1,342 	x 	x 	1,771 

x 	332 	552 	x 	94 	1,061 
x 	234 	755 	x 	x 	1,372 

xx 	x 	- 	- - 	70 
x 	x 	x 	x 	- 	109 

x 	513 	1,027 	x 	135 	2,074 
x 	157 	669 	x 	102 	1,363 

-- 	x 	552 	x 	19 	601 
x 	x 	936 	x 	x 	982 

-. 	x 	3,634 	x 	x 	3,770 
x 	x 	4,386 	x 	x 	4,547 

(1) Apple juice concentrate not included. - Jus de pomes 
(2) Pack accumulated to the end of the month under review. 
(3) Will not necessarily agree with sum of provincial data 

des donnCes par province Ctant donnée que les chiffres 
(4) 1975 pack completed. - Conserves terminCes pour 1975. 
(5) Includes 8 os. containers. - Inclus les contenants de 
(6) Includes 16 oz. and 5 1/2 oz. containers with respect 

5 1/2 on. par chacune des marchandises. 
ncludes some imports which companies are unable to sE 
no peuvent distinguer coe étant domestique. 
igures not available. - Nombres indisponibles. 

- Amount too small to be expressed. - Nombres Lnfimes. 
cnfidential to meet secrecy requirements of the Stati 
statistique relatives so secret. 

oncentrd non inclus. 
- Conserves accumulCes B Is fin do mois indiqué. 
due to rounding. - Ne concorde pas nCcessairement avec la some 
ont etC arrondis. 

B on. 
to individual coodity. - Inclus lea contenants de 16 on. et  de 

regate from domestic. - Inclus lea importations que lea compagniea 

tics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de is I.oi aur Is 



TABLE 4. Stocks of Canned Fruits and Vegetables held by Canners in Canada, by Size of Container, 
.laniiary 31, 1975 

TABLEAU 4. Stocks de fruits et de lgumes en holtes détenus par lea fabriques de conserves su Canada selon Is dimension des contenants, 
le 31 janvier, 1975 

Ounces — Oncea 

Total I 	1 I 	I I 24/12 24/10 	j47(5) 
10ther(6) 

thousands 
Autres(6) 

000 of cases — milliers de caissea 1 000 
Fruits cases pounds 

Apples, solid pack, 	including crabapples — Pomees, caisses Ilvres 
x — — 	— x — — — - — — 137 5,659 

Apple juice — .lua de ponmies: 
1,789 — — 195 - — 178 — 368 2,568 78,474 

Reconstituted to single strength - Rehydraté è as 
x 489 - 	— - -- — - x — — 516 18,589 

x — 	— 8 127 366 - 42 x 74 703 16,793 
Apricots 	— Abricots 	................................ x — — 	— — — 40 — x 4 — 47 1,105 

16 — — 	- x — 162 — x 2 x 189 4,669 
Cherrie8, 	sour — Cerisea 	aigres 	.................... x — - 	- — — SO — x — — 55 1,261 

15 — - 	— x 100 228 - 49 x x 538 11,176 
— — 	— 9 128 278 — 57 x x 835 22,051 

10 — — 	- x 78 81 — x - 196 5,311 

Peaches 	— 	Pches 	..................................... 

10 — — 	- — 15 97 — — x x 138 3,252 

Pears — Bartlett 	— Poires 	...........................42 

.- Raspberries 	Frsmboisee 	........................... x — - 	- — — 15 — x x — 20 458 

conserves 	solides, 	y cornpris 	poettes 	............ 

Made from apples(l) 	— Fait de 	pouanes(1) 	...........38 

x — - 	- — — 30 — x x — 36 811 

force 	nature 	.................................... 
Apple 	sauce 	— Compote 	de ponmes 	.....................52 

Vegetables — Legumes 

. 
Cherries, 	sweot — Ceri8ea 	sucrées 	.................... 

21 

.  

— - 	- — x — 201 x — — 229 4,639 

Pears — Kieffer, 	etc. 	- Poires 	....................... 

101 — — 	- — 157 831 x 183 — — 1,288 30,426 

Plums 	— 	Prunes 	....................................... 

x 

.  

— - 	— — 268 422 — 189 — — 990 24,731 

Strawberries 	— 	Praises 	.............................. 

X 138 233 55 — X 541 14,671 
Corn, whole kernel — Mals X grains entiers 	......... x - - 	- — x 1,031 x 308 x 1,859 37,075 

Asparagus 	— Aspergea 	................................. 
Beans, 	green — Haricots 	verts 	........................ 

x — - 	— - 280 501 — 276 — 1,061 25,004 

Beans, 	wax — Haricots 	jaunes 	........................ 
Beets 	— 	Betteraves 	..................................111 

- 69 	— — — — . — — - 70 2,074 
Corn, 	cream style 	— Pla'is 	en 	crème 	................... 

Peas 	— 	Pois 	........................................ 135 

. 

— — 	— — 535 775 x 469 x x 2,074 48,316 
Corn, 	on 	the 	cob — Mals en 	Cpis 	.....................— 

— — 	- 135 300 56 - x — x 601 19,397 Tomatoes 	— Tomatea 	..................................70 
Tomato 	juice — Jus 	de 	toinates 	....................... 722 1,362 - 	- x 985 x — 341 — x 3,770 71,253 

— 
- -- 

- 
=:- 

a- 

See footnote(s) on page 3. — Voir renvoi(s) a is page 3. 

TABLE 5. Quarterly Stocks of Honey, 1975 

TABLEAU 5. Stocks trimestriels de mid, 1975 

- 	 ended — Trtmestre terminé le 
March 31 	 June 30 	 September 30 

Mars 	_L 	Juin  
pounds — livres 

Packers Stocks — Stocks de conditionneurs: 
Containers — Contenants: 

Under 25 pounds — Moms de 25 livres .................... 
25 pounds and over - 25 livres et plus .................. 

See footnote(s) on page 3. — Voir renvoi(s) è Is page 3. 

December 31 
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